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COLORI | COLOURS | COULEURS | FARBEN 

bianco giallo

Eventuali altri colori possono essere richiesti dal progettista per particolari esigenze architettoniche o progettuali.
Other colours may be requested by the designer for specific architectural or design needs.
D’autres couleurs peuvent être éventuellementdemandées par le projeteur pour exigences architecturales ou projectuelles. 
Evt. andere Farben können von Architekt, im Fall Von besondere Baubedürfnisse, nachgefragt werden.

Possono sussistere differenze di tonalità più o meno accentuate tra articoli dello stesso colore ma in codice diverso, specie se provenienti da 
lotti produttivi differenti. More or less accentuated shade variation may happen between special pieces in different codes supplied in same 
color, especially when comparing pieces from different production batches. Il peut y avoir des différences de tonalités plus ou moins prononcées 
entre des articles de même couleur mais de codes différents, surtout s’ils proviennent de lots de production différents. Es kann mehr oder 
weniger ausgeprägte Farbunterschiede zwischen Artikeln derselben Farbe, aber mit unterschiedlichen Codes geben, insbesondere wenn sie aus 
unterschiedlichen Produktionschargen stammen.

Accentuata 
Accentuated 
Importante
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PERCORSO GUIDA PER DISABILI VISIVI | GUIDED PATH FOR VISUALLY DISABLED PEOPLE |
PARCOURS GUIDE POUR LES MALVOYANT ET AVEUGLES | SEHEBEHINDERTLEITWEG

Codice di direzione rettilinea
Straight direction code

Code de direction rectiligne
Geradlinige Richtung

Codice di incrocio a T
T-junction code

Code de croisement en T
T-förmige Kreuzung

Codice di svolta obbligata ad L
Compulsory L-turn code

Code de tournant obligatoire en L
Obligatorisches L-förmiges Abbiegen

1 2 3

5

4

Codice di arresto-pericolo
Stop-danger code

Code d’arrêt-danger
Stehenbleiben-Gefahr

Codice di pericolo valicabile
Dangerous to pass code

Code de danger franchissable
Überwindbare Gefahr

Codice di attenzione-servizio
Attention-service code

Code d’attention-service
Achtung-Service

1. M30x30 Rettilineo
2. M20x20 Borchie
3. M30x30 Tondi
4. M30x30 Diagonale/Tondi
5. M30x30 Diagonale
6. M20x20 Tondi
7. M20x20 Righe

6 6

7
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Codice Code
Code Code

Rettilineo Diagonale Tondi Diagonale/Tondi

Formati Sizes
Formats Formate

M30x30 cm *
113/4”x113/4”

M30x30 cm *
113/4”x113/4”

M30x30 cm *
113/4”x113/4”

M30x30 cm *
113/4”x113/4”

Spessori Thicknesses
Epaisseurs Stärken

mm 8,7 *** mm 8,7 *** mm 8,7 *** mm 8,7 ***

Codice Code
Code Code

Tondi Borchie Righe

Formati Sizes
Formats Formate

M20x20 cm **
77/8”x77/8”

M20x20 cm **
77/8”x77/8”

M20x20 cm **
77/8”x77/8”

Spessori Thicknesses
Epaisseurs Stärken

mm 8,7 *** mm 8,7 *** mm 8,7 ***

Disponibili in tutti i colori della serie Available in all the colours of the series Disponible dans toutes les couleurs de la série Verfügbar in allen Farben

*	 Fornito in versione non rettificata, dimensioni di fabbricazione ca. 296x296 mm al netto delle tolleranze tipiche di un pezzo speciale a geometria tridimensionale. I pezzi speciali sono modulari con 
fuga 4 mm. Supplied in not rectified version, working size approx. 296x296 mm excluding tolerances according to a peculiar three-dimensional geometry. Special fittings are modular with 4 mm 
joint. Fourni dans la version non rectifiée, dimensions de fabrication d’environ 296x296 mm nettes des tolérances typiques d’une pièce spéciale à géométrie tridimensionnelle. Les éléments spéciaux 
sont modulaires avec des joints de 4 mm. Lieferung in nicht rektifizierter Version, Fertigungsmaße ca. 296x296 mm unter Abzug der für ein Formstück mit dreidimensionaler Geometrie typischen 
Toleranzen. Die Formstücke sind modular mit 4 mm Fugen.

**	 Fornito in versione non rettificata, dimensioni di fabbricazione ca. 196x196 mm al netto delle tolleranze tipiche di un pezzo speciale a geometria tridimensionale. I pezzi speciali sono modulari con 
fuga 4 mm. Supplied in not rectified version, working size approx. 296x296 mm excluding tolerances according to a peculiar three-dimensional geometry. Special fittings are modular with 4 mm joint. 
fourni dans la version non rectifiée, dimensions de fabrication d’environ 196x196 mm nettes des tolérances typiques d’une pièce spéciale à géométrie tridimensionnelle. Les éléments spéciaux sont 
modulaires avec un joint de 4 mm. Lieferung in nicht rektifizierter Version, Fertigungsmaße ca. 196x196 mm unter Abzug der für ein Formstück mit dreidimensionaler Geometrie typischen Toleranzen. 
Die Formstücke sind modular mit 4 mm Fugen.

***	 Esclusi i rilievi geometrici superficiali. A richiesta, spessore 14 mm. Excluding the upper surface geometrical volumes. 14 mm thickness, upon request only. A l’exclusion des reliefs géométriques 
superficiels. Sur demande, épaisseur de 14 mm. Nach Abzug des geometrischen Oberflächenreliefs. Auf Anfrage 14 mm Stärke.

Per consultare le specifiche geometrie dei codici nel dettaglio, rivolgersi alla Divisione Engineering di Casalgrande Padana To consult in detail the specific code geometries of each code, contact the 
Engineering Division of Casalgrande Padana Pour consulter les géométries spécifiques des codes en détail, adressez-vous à la Division Engineering de Casalgrande Padana Bitte wenden Sie sich an die 
Engineering-Abteilung von Casalgrande Padana, um die spezifischen Geometrien der Codes im Detail einzusehen.
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CODICI BASE | BASIC CODES | CODES DE BASE | BASIS-CODES 
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CARATTERISTICHE TECNICHE TECHNICAL FEATURES 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Al pari dei materiali naturali di riferimento, l’aspetto estetico, la differenza di tono e le venature possono essere diverse da piastrella a piastrella. Per una corretta comprensione della variabilità del prodotto è consigliabile 
prendere visione delle immagini a tutto ambiente sul catalogo di collezione, sul nostro sito all’indirizzo www.casalgrandepadana.it o chiedere maggiori informazioni ai nostri concessionari.

Just like the natural materials they are inspired by, the aesthetics, colouration and veining of the tiles can differ. To properly gauge the suitability of a product, we advise that you view the full-space photos that you can find 
in our collection catalogue and on our website at www.casalgrandepadana.com. Alternatively, please ask a reseller for more information.

Tout comme pour les matières naturelles de référence, la différence de tonalité, les veines ainsi que l’aspect esthétique peuvent varier d’une dalle à l’autre. Pour bien comprendre la variabilité du produit, il est conseillé de 
consulter les images d’ambiance présentes sur le catalogue de la collection, sur notre site à l’adresse www. casalgrandepadana.fr ou de demander plus d’informations à nos concessionnaires.

Wie bei den als Vorbild dienenden Naturmaterialien können sich auch hier das ästhetische Erscheinungsbild, der Farbtonunterschied und die Maserung von Fliese zu Fliese unterscheiden. Um die Variabilität des Produkts 
besser zu verstehen, raten wir Ihnen, die Bilder mit ausgestatteten Räumen im Kollektionskatalog auf unserer Website www.casalgrandepadana.de zu konsultieren. Weitere Informationen können Sie auch bei unseren 
Vertragshändlern erhalten.

* 	 valore indicativo  approx value  donnée approximative  Ungefähre Werte

 PT0050   

norma  
standards
norme  
Norm

classificazione  
classification
classement  
Klassifizierung

classificazione prodotto
product classification
classement  
Klassifizierung

UNI EN 14411-G
ISO 13006

Pezzi speciali ed accessori
gruppo Bla UGL completamente greificato
Accesories and special pieces
group Bla UGL fully vitrified
Eléments soéciaux et accessories
group Bla UGL grès cérame fin 
Formstucke und Zubehorteile
Gruppe BIa UGL Feinsteinzeug  

   
norma  
standards
norme  
Norm

risultato prova*  
test results*
resultats des essais*  
Ergebnisse*

assorbimento di acqua   
water absorption
absorption d’eau   
Wasseraufnahme

UNI EN ISO 10545-3 < 0,1%

resistenza al gelo   
frost resistance
résistance au gel  
Frostwiderstandsfähigkeit

qualsiasi norma  
all standards
toute norme   
alle normen

garantita   
guaranteed
garantie   
Garantiert

dilatazione termica lineare   
linear thermal expansion
coefficient linéaire de  
dilatation thermique   
Lineare Wärmeausdehnung

UNI EN ISO 10545-8 6 x 10-6

resistenza dei colori alla luce
colour resistance to sunlight exposure
résistance de la couleur à la lumière
Unveränderlichkeit der Farben wenn Strahlung zugesetzt wird

DIN 51094

nessuna variazione  
no change of colours
couleurs inchangées  
Keinerlei Farbänderung

TACTILE
GRANITOGRES

Gres porcellanato Fully vitrified porcelain  
Grès cerame vitrifié Feinsteinzeug



via Statale 467, n. 73 - 42013 Casalgrande (Re) Italy
tel + 39 0522 9901 - fax + 39 0522 996121

info@casalgrandepadana.it - www.casalgrandepadana.com


